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XPHZH IA THN OMOIA NMPOOPIZONTAI

Ta BD BBL Indole Reagent Droppers (Z1ayovopeTpa avTidpaaTtnpiou IvdOANG) (Tpotrotroinuévo avTidpacTripio Kovacs)
XPNoIYoTToIoUvVTal OTOV TTPOCBIOPICHS TNG IKAVATNTAG TwV BOKTNPISIWV va TTapdyouv IvOOAN Pe Thv atmrayivwon Tng BpuTrroedavng.

NMEPIAHWH KAI ENEZHFHZH

H mmapaywyr] Tng IvOOANG £xel Xpno1uoTToinBei eupéwg wg BorBeia aTn d1IaQoPOTTOIiNGN OPICUEVWYV YEVWV Kal £I0WV EVTOG TOU 160U
YEVOUG.

To avmidpaaoTrpio IvdOANG gival Suvatod va xpnaoigotroinBei yia diadikacieg oe cwAnvapIo i eKXUAIONG A ME TTOIKIAIG BIOXNMIKWY KIT
TTou amaitouv avTidpaaTipia Kovacs i Ehrlich..2

Kd&Be atayovépeTpo gival duvatd va xpnoipotroinBei yia pia nuépa, JETd To OTTACIPO TNG GUOIYYAG.

APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ

Mia BeTikA avTidpacon uTrodnAwWvEl TNV TTapouaia Tou v{UPoU BpUTITOPavVACT TTOU avTIdPA PE TN BpUTITOPAVN yIa TNV TTapaywyn
IvOOANG. H 1vddAn trou TrapdyeTtal avTidpd aT1o 6&Ivo UAIKO pE TNV p-OigeBuAapivoBevioAdeiidn Tou avTidpaaTnpiou eE£TaoNG IVOOANG
yIO TO GXNMATIOUO pIag KIVOEIBOUG KOKKIVNG-IWDOUG EVwOng.

ANTIAPAZTHPIA

Ta Indole Reagent Droppers mepiéxouv 0,5 mL p-dipeBulapivoBeviaAdelidng 5%, diaAupévn o€ didAupa udpoxAwpikou 0&Eog 25%
Kal I00BOUTUNIKAG aAKOOANG 75%.

MPOEIAOMNOIHZEIX KAI TPO®YAAZEIX:
Ma in vitro dlayvwoTIK Xprion.
AkoAoUBEITE TIG CWOTEG EpYaCTNPIAKEG BIASIKATIEG OTO XEIPIOWO KAl TN SIABEGN HOAUGUATIKWY UAIKWV.

MpokaAei eykaupara. EpeBiCel To avaTrveuoTiKO oUCTNPA. Z€ TIEPITITWON ETTAPAG HJE Ta PATIA, TTAUVETE Ta apéowg Pe apBovo vepd
Kal {NTACTE 1aTPIKA OUPBOUAR. € TTEPITITWAN aTuxAuaTog 1 av aicBavBeite adiabeaia, {NTroTe apéowg 1aTpIKA oupBouAr (SeigTe TNV
ETIKETa av gival duvaro).

Mpoooxn

£

H226 Yypo kai atpoi eupAekTa. H302 ETiRAaBég o€ Tepimtwon katdmmoong. H314 MpokaAei cofapd deppaTikd@ eykalupaTa Kal
opOaApIkéG BAGBeS. H335 MTropei va TTpokaAéoel epeBIopod TG avatrveuoTikng 0dou. H336 Mropei va pokaAéael utrvnAia A aAn.

P260 Mnv avamvéete akévn/avabupidoeig/aépia/oTayovidia/aTpolg/ekvepwpata. P280 Na @opdTe TTpooTaTeEUTIKG YavTIa/
TIPOCTATEUTIKG £vOUPOTA/PéTa OTOUIKAG TTpoOoTadiag yia Ta paTia/mpoécwtro. P303+P361+P353 XE MNEPINTQXH ENA®HE ME TO
AEPMA () pe Ta gaAAid): BydAte apéowg 6Aa Ta JoAuapéva pouxa. ZeTTAUVTE TNV emdeppida e vepd/aTto vioug. P305+P351+P338
YE NEPINTQZH ENAPHX ME TA MATIA: ZeTTAUVETE TIPOTEKTIKG PE VEPS VIO OPKETA AeTTTd. EQV UTTGpYOUV QaKoi ETTAPAG,
aQaipéoTe TOUG, pOooV gival eUKoAo. ZuvexioTe va {eTrAéveTe. P403+P233 AtroBnkeleTal o€ KAAG agpifduevo xwpo. O TTePIEKTNG
SiaTnpeital epunTIKG KAEIoTOG. P501 AidBeon Tou TrepieXOUEVOU/TTEPIEKTN CUPPWVA JE TOUG TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIOKOUG/eBVIKOUG/
O1eBveig kavoviopoug.

03nyieg @UAagng: PuldooeTe o€ Bepuokpaoia dwuatiou 15 — 30 °C. MNpooTaTeUETE ATTO TO PWG.

AAAoiwon Tou TPoidvTog: To avTIdOPACTAPIO QUTO €ival EPUNTIKE CPPAYITPEVO O€ HIa QUOIYYQ TTOU TTOPEXEI TTPOOTACIA TOU
S10AUPATOG aTTé TN XNMIKN aoTABEIa £wg TNV nuEPOpNVia ANENG. Tuxdv HETABOAR TOU XPWHATOG TOU avTI®PAaTNPiou atrd avoIlKTo
KiTpIvO O€ Ka@é utTodnAwvel ecpaipévn UAAgn, n otroia eVOEXETAI Va TTIPOKOAETEI AOBEVEDTEPES AVTIOPATEIG.

AIAAIKAZIA
Mapexopevo uAIké: Indole Reagent Droppers.

YAIkd 1Tou atraitouvral aAAd Sev Trapéxovral: Bonbntikd uAikad KaAAIEpyelag, avTidpaoTApIa, YIKPOOPYAVIGUOI TTOIOTIKOU EAEYXOU
KOl EPYAOTNPIaKOG EE0TTAICNOG, OTTWG aTTaITEITAI Yia T dladikacia auTh.

Ailadikacoigg kal atroteAéopaTa TNG £§éTAONG:

MNa va xpnoipotroifoete Ta Indole Reagent Droppers, kpatrioTe Ta o€ 6pBia 8éon ka1 ZTPEWTE TO PYITXOX TOY MAKPIA

AIO EXZAZ. MidoTe TO OTN PEON KE TOV AVTIXEIPA KAl TO OEIKTN 0OG Kal OQiETE ATTOAG yIO va OTTACETE TN YUAAIVN QUOIyYa £VTOG

Tou oTayovoueTpou. Mpoooxn: ZTTACTE T QUOIYYA KOVTA OTO KEVTPO TNG Mia popd povo. Mn XeIpi{eoTe TO OTAYOVOUETPO
MEPIOCOOTEPO, SIOTI TO TTAAOTIKO EVIEXETAI VO TPUTTAOEI KAl Vo TTPOKANBEi TpaupaTiopdg. KTutrioTe eAa@pd 1o KATw PEPOG TOU
OTAyOVOUETPOU TTAVW OTO TPATTEQ HEPIKEG POPES. OTav €i0TE £TOIMOI yIa XPON, AVAOTPEWTE TO OTAYOVOUETPO YIa VO BIEUKOAUVOEITE
oTn otdydnv diavour Tou avTidpaacTneiou yia Tnv atraitoupevn diadikacia Tng £E€Taong.



A. Tayeia pé6odog owAnvapiou (Arnold kai Weaver)3
1. Evo@BaApioTe évrova pia kaBapr KaAAIEpyela HIKPOOPYaVIOUWY TTou Ba e¢eTaoTolv o€ 1 mL TTpoBeppacpévou {wuou
Bputrtopavng 0,03%, TemrTovng 0,1% kai 6&ivou wapopikol kaAiou 0,5% (KoHPO,) o€ kekaBappévo vepd. O {wpog Ba TTpETTEl
va puBpidetal oe pH 7,4 — 7,8.
2. EmwdoTe Ta cwAnvapia o udatdAoutpo Bepuokpaaciag 35 — 37 °C €11 2 wpeg.
3. MNpooBEaTe TO TTEPIEXOUEVO EVOG OTAYOVOUETPOU QVTIOPACTNPIOU.
4. H ep@advion evog KOKKIVOU daKTUAIOU oTnv eTTIQAvela Tou wpol evtag 30 sec uttodnAwvel pia BeTIKA avTidpaon yia TNV
TTapaywyn IvOOANG. H eppdavion KiTpivou XpwHaTog gival apvnTIKO ATTOTEAETHA.
B. TMpdTutn péBodog ocwAnvapiou
1. Evo@BaAuioTe pia kaBapn KaAAIEPYEIQ TOU PIKPOOPYAVIOUOU TTou Ba e€eTaaTel € éva CWANVAPIO KAAANIEPYEIOG TTOU TTEPIEXE
4 mL BD Trypticase Soy Broth.
2. EmwdorTe e11i 18 — 24 Wpeg oToug 35 — 37 °C.
3. MNpooBETTE TO TTEPIEXOPEVO EVOG OTAYOVOUETPOU avTIOPAOTNPIOU. AVAKIVAOTE ATTAAG.
4. H gp@avion evog KOKKIVOU SOKTUAIOU aTnv mM@AvEIa TOU {wpoU eviog 30 sec utrodnAwvel pia BeTIKr avTidpaon yia Tnv
TTapaywyn IvO0ANG. H eupdavion KiTpivou XpwHaTog gival apvnTiko amoTéAeapa. Znueiwon: lMNa pia mo guaictntn avtidpaon,
Ba TpéTTel va apaipéoeTe aonTTIKG 1 — 2 mL NG KaAAiEpyeiag atré To GwANvApIo KAAAIEPYEIOG Kal va Ta ETTWACETE €T 24 WPEG
emTAéov. ETravaAdBete Tnv e€étaon. Mia apvnrikr avtidpaon oTig 48 wpeg uTTodNAWVEl OTI dev Xl TTapaxOei IVOOAN.
C. EkxUANion pe uAévio
1. Evo@BoAyioTe pia kaBapr KOAAIEPYEIQ TOU PIKpOOpyavIopoU TTou Ba egeTaaTei o€ 4 mL Tou KaTtdAANAou UAIKOU €EETOONG.
MNa Ta Enterobacteriaceae, xpnoiuotroieite BD BBL Tryptophan (Trypticase), dicAupa 1%. MNa dAAoug pikpoopyaviopoug,
xpnoipotroieite To BD BBL Indole Nitrite Medium.

EmwdoTe e1mi 18 — 24 wpeg oToug 35 — 37 °C.
MpoaBéoTte 1 mL {uAeviou. Avapei§Te KaAd.
MOo&AIg apxifouv va diaxwpidovTal ol 0ToIRAdES, TTPOCBEOTE TO TTEPIEXOPEVO €VOG Indole Reagent Dropper.

5. H gppavion evog kOkkivou dakTuAiou aTnv emmi@dveia Tou {uAeviou evtdg 30 sec utTodnAwvel pia BeTIKA avTidpaon yia TNV
Tapaywyn IvO0ANnG. H eppavion KiTpivou Xpwuatog gival apvnTiko amoTéAeapa. Znueiwaon: MNa pia mo guaictntn avtidpaon,
Ba TpéTTel va apaipéoeTe aonTTIKA 1 — 2 mL TG KaAAiEpyeiag atré To SwAnvApIo KOAAIEPYEIOG Kal va Ta ETTWACETE €T 24 WPEG
etITTAéov. ETravaAaBete Tnv e§€taon. Mia apvnTikr avTidpaon oTig 48 wpeg uTTodNAWVEl 0TI dev £Xel TTAPAXOEi IVOOAN.

D. AMAeg pébodor: Ta Indole Reagent Droppers gival duvatd va XpnaoipotroinBolv g€ TPOTTOTTOINGEIG TNG £€TAONG IVOOANG, OTIG

0TT0ieG XpnoilyoTroigital avTidpaaTrpio IvdoAng Kovacs r| Ehrlich. lNa onueiakég eetdoeig, xpnoipotroicite Ta BD BBL DMACA
Indole Reagent Droppers.

H>owon

MoloTik6g éAeyxog XPAROTN:

1. E&etdoTe 10 avTidpaoTrplo yia TuXOV evdeigelg alAoiwaong (deite TNV evotnTa “ANNoiwaon Tou TTPoidvTog”).

2. Oa mpémel va ekteAouvTal BeTIKoi (Escherichia coli ATCC 25922) kai apvnTikoi (Klebsiella pneumoniae ATCC 33495) €Aeyxol
TAUTOXPOVA PE TO PIKPOOPYAVIGHUO TTOU Ba £EETAOTEI.

Mpétrel va TnpoUvTal oI ATTAITACEIG TTOIOTIKOU EAEYXOU OUP@WVA UE TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG, TTONITEIAKOUG /KAl OUOCTTOVOIOKOUG

KOVOVIGHOUG A TIG ATTAITACEIG TTIOTOTIOINONG Kal TIG TIPOTUTTEG O1adIKATIEG TTOIOTIKOU EAEYXOU TOU EPYAOTNPIOU 0OG. ZUVICTATAI O

XPNOTNG VO avaTPEXEI OTIG OXETIKEG KATEUBUVTHPIEG 0dnYieg Tou CLSI kal Toug kavoviopoUg Tou CLIA yia Tig KaTAAANAEG TTPOKTIKEG

TTOIOTIKOU €AEYXOU.

MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

AonaoTte va TrapéABouv TouhdxiaTov 30 sec yia TNV EPPAvIoN XPWHATOG TIpIV BEWPATETE apVNTIKA TNV £ETAON AVTIOPACTNPIOU
IvOOANG. O1 XpwHATIOPEVOI PHIKPOOPYaAVIOUOi EVOEXETAI Va divouv SIPopoUPEVa aTTOTEAECHATA.

XAPAKTHPIZTIKA AMTOAOZHZ4

O1 Miller ka1 Wright e€étacav 1o avtidpaoTripio Ivd6Ang Kovacs, p-dipebulapivoBevioAdelidn (DMABA), To avTidpaoTrplo IvOOANGg
Ehrlich kai Tnv p-dipeBulapivokivvapaAdeidn (DMACA) wg onueiakd avTidpaaTtipia IVOOANG yia Tnv e¢étaon 359 oTeAexwv gram-
apvnTIKWV paBdiwv TTou avaTTTiooovTal o€ ayap aipatog TTpofdrtou (SBA), Trypticase Soy Agar (TSA) kai dyap MacConkey
(MAC). OAa 10 avTidpacTrpla ATav akpIBAG TTapdyovTag avixveuong TG TTapaywyngs IvAOAng atré péEAN Twv Enterobacteriaceae,
pe e€aipeon Tou Providencia alcalifaciens, é1av ol pikpoopyaviopoi eAfebnoav atmé SBA 1) TSA, aAAd 6x1 arré MAC. EmimrAéoy,
agloAoyRBnKe n oUVOAIKN avTIdPACTIKOTATA TNG ONUEIaKAG dladikaaiag IvVOOANG pe 183 yvwaoTd, BeTIKA yia Tnv IVOOAN, OTEAEXN
eAéyyou. Ta atmoTeAEoPATA QUTE CUVOWICOVTaI GTOV TTIVAKA TTOPOKATW.

AvTiIdpaoThplo Ap. aVIXVEUBEVTWY WG BETIKWYV / Ap. BETIKWV AEyXwV (% BETIKWV)
SBA TSA MAC
Kovacs 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
DMABA 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
Ehrlich 155/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
DMACA 183/183 (100) 183/183 (100) 42/183 (23)




AIAGEZIMOTHTA
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Manufacturer / Mpoussoguten / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrg / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac¢ / Gyart6 / Fabbricante / ATkapyLubl
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Use by / Manonasaiite go / Spotiebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do /
Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / feitiH nanpanaxyra / Naudokite iki / Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se
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AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JIJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éAog Tou prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
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Keep away from light / Masete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatijoTe To pakpid ammé 1o owg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinaHfaH
xepae ycTa / Laikyti atokiau nuo Silumos $Saltiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z dala od zrédet
Swiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / Xpauutb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas for ljus /
Isiktan uzak tutun / Bepertu Big aii ceitna



Australian Sponsor:
‘ Becton, Dickinson and Company Benex Limited Becton Dickinson Pty Ltd.
7 Loveton Circle Pottery Road, Dun Laoghaire 4 Research Park Drive
Sparks, MD 21152 USA Co. Dublin, Ireland

Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113
Australia

ATCC is a trademark of the American Type Culture Collection.
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